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VoorSpraak

Gilde SamenSpraak Hoorn en omstreken, nummer 1, mei 2007

¨  Wet Inb ur gering:  “Malaf ide opleiding en v allen w el af ”
¨ “W er ken met analf abeten is inter essant en boeiend”
¨  Voorber eiding op de ter ugk eer v an z on en lic ht:  Nor oe z
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Ge-u, gejij, gejou?

Dit is nummer 1 van VoorSpraak, een
uitgave van Gilde SamenSpraak Hoorn en
omstreken. De inhoud bestaat uit nieuws
uit de organisatie en zaken die op het
terrein van Gilde SamenSpraak liggen,
zoals taal, communicatie, multiculturele
samenleving en integratie. Het nulnummer
verscheen in januari jongstleden. Aan dit
meinummer hebben begeleiders en
anderstaligen meegewerkt. Voelt u daar
ook voor dan kunt u uw bijdrage sturen
aan: Gilde SamenSpraak Hoorn en
omstreken, p/a Maelsonstraat 20,
1624 NP Hoorn, of per email:
samenspraakhoorneo@live.nl. Ook foto’s
zijn welkom. Op bladzijde 5 hebben we
wat oproepen geplaatst over onderwerpen
die extra bruikbaar zijn. Wat het ge-u, gejij
en gejou betreft: in artikelen gebruiken we
standaard de ‘u’-vorm en geen voornamen.
Dat is een soort journalistieke
‘respectregel’. Maar sommigen vinden dat
wat onpersoonlijk. Als een geïnterviewde
daar speciaal om vraagt gebruiken we de
voornaam en jijen en jouen we er lustig op
los.

Gilde SamenSpraak

Samen leven? Samen spreken!

Gilde SamenSpraak – het taal-
en integratieproject van Gilde

Nederland – brengt
Nederlanders en

anderstaligen bij elkaar om de
Nederlandse taal en cultuur

te delen.

Bij Gilde SamenSpraak wordt
een vrijwilliger - veelal 50-

plussers - gekoppeld aan een
anderstalige. Wekelijks komen

zij dan bij elkaar om op een
persoonlijke en informele wijze

Nederlands te spreken. Gewoon
thuis, in de huiskamer, of tijdens
een wandeling. Daarbij gaat het
om de communicatie; er wordt

dus geen les gegeven.

(Meer informatie:
www.gilde-samenspraak.nl)
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Actuele gegevens Gilde
SamenSpraak
SamenSpraak vrijwilligers
vormen samen 20% procent van
alle  vrijwilligers van Het Gilde.
In Nederland zijn 56
SamenSpraak-projecten,
waarvan 17 onafhankelijk van Het
Gilde
Totaal 2251 begeleiders:

· 65% vrouwen, 35%
mannen

Totaal 2454 anderstaligen:
· 35% oudkomers, 65%

nieuwkomers
· 72% vrouwen, 28%

mannen
· 14% Turks, 86% overige

nationaliteiten

Online forum Gilde
SamenSpraak voor
begeleiders en anderstaligen
Een begeleider uit Lelystad
heeft een ‘online forumsite’
opgericht. Daarop kunnen
verschillende
discussiegroepen onderling
uitwisselen. Er is een groep
voor begeleiders, een voor
anderstaligen en een voor
‘gastgebruik’. De
verschillende secties zijn
goed afgeschermd, zodat
alles ‘vertrouwelijk’ blijft. U
moet zich eerst registreren
en een wachtwoord en
emailadres opgeven. Voor
toegang tot ‘begeleiders’ of
‘anderstaligen’ moet u dan
nog een mailtje sturen naar
de beheerders. Die
controleren of u een
deelnemer van
SamenSpraak bent. Tot nu
toe zijn er niet veel
gebruikers, maar als het
meer bekendheid krijgt kan
dat veranderen. Het kan
uitgroeien tot een handig ‘online’
uitwisselingsplatform. Het forum
staat op:
www.gilde-samenspraak.nl.

Nieuws van Gilde SamenS praak
Wet Inburgering
Gilde SamenSpraak Nederland
heeft 4 april jongstleden een
informatiedag georganiseerd over
de nieuwe Wet Inburgering. Daar
werd ook uitgelegd hoe Gilde
SamenSpraak kan helpen met de
voorbereiding op het
inburgeringsexamen. Onderdeel
van het examen is ‘kennis van de
Nederlandse samenleving’.
‘Inburgeraars’ moeten voor het
examen kunnen aantonen dat ze
hun weg weten te vinden in
‘Cruciale Praktijksituaties’ (CP’s),
zoals doktersbezoek,
arbeidsbureau, bibliotheek
enzovoort. U zou dus samen
instellingen kunnen bezoeken en
hiermee alvast kunnen oefenen. Er
werden tevens ‘tips voor taalgebruik’
uitgereikt, die begeleiders tijdens
gespreksbijeenkomsten kunnen
gebruiken. U kunt ze vinden op

bladzijde 11 van dit nummer. Op
bladzijde 4 vindt u een interview met
Sumer Chaban van gemeente
Hoorn over dit onderwerp. Websites
met informatie over inburgering zijn
www.hoemoetikinburgeren.nl,
www.expertisecentrumnt2.nl/staat/,
www.inburgeren.eigenstart.nl
(Hierop staan online verwijzingen

naar informatie over de Cruciale
Praktijksituaties en oefeningen.)
www.ib-groep.nl (waarop ook
informatie over vergoedingen)
Mensen die geen computer in
huis hebben kunnen altijd
terecht bij hun coördinator om
de actuele informatie op te
vragen.

Praathuis Enschede
Enkele SamenSpraak projecten
zijn met praathuizen  voor
anderstaligen en begeleiders
gestart. Zoals Enschede vorig
jaar. Daar wordt alleen
Nederlands gesproken. Elke
dinsdagochtend zijn ze open en
dan komen er zo’n 20 tot 25
bezoekers. Een goed initiatief, dat
navolging verdient. Maar het is
moeilijk om zoiets te beginnen,
omdat er een geschikte ruimte
moet zijn en voldoende

vrijwilligers om het te
runnen.

Gilde project
Coach4you
Vorig jaar startte Het
Gilde in Barendrecht met
het project Coach4you.
Vrijwilligers begeleiden
kinderen die in de laatste
klas van de basisschool
zitten en problemen
hebben op sociaal
gebied en met huiswerk.
De bedoeling is dat deze
kinderen worden
gestimuleerd om door te
leren. Deze coach ‘is er
voor het kind’, helpt bij
het plannen van
huiswerk, maar ook bij
het vinden van een
goede vrijetijdsbesteding
als bijvoorbeeld sport.

De begeleiding duurt één tot
anderhalf jaar,  wekelijks een uur
en is behoorlijk intensief. In de
praktijk gaat er nogal wat tijd
zitten. Maar het resultaat is er
naar. De kans dat zo’n kind naar
de middelbare school gaat stijgt
van vijf naar vijfenzeventig
procent. Inmiddels doen er vijf
gemeenten aan mee.
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“De nieuwe wet moet zich nog
bewijzen. Maar ik sta er positief
tegenover”, zegt Sumer Chaban. “Hij
weet van de hoed en de rand. Echt
alles”, had een collega al over hem
gezegd. Bij hem kan men dus terecht
voor alle informatie over de Nieuwe
Wet Inburgering. Chaban (37) is
ambtenaar bij afdeling Werk en
Bijstand van gemeente Hoorn. Zijn
boodschap aan nieuwkomers: “Ik wil
u op het hart drukken: als u twijfelt en
niet weet wat u moet doen, neem dan
contact op met de gemeente. Wij
hebben ervaring, we zijn objectief en
we willen graag helpen.”

“Het is zo’n belangrijke wet voor hen.
Inburgering is onontbeerlijk in een
belangrijke fase van hun leven”, vindt
Chaban. De wet ging 1 januari 2007 in en
geldt voor alle nieuwkomers die geen
Nederlands paspoort hebben en vanaf die
tijd in Nederland (zijn) komen wonen. En
ook voor alle oud- en nieuwkomers die

hier voor die tijd al in Nederland
woonden, het Nederlands onvoldoende
beheersen en niet een Nederlands
paspoort  bezitten. Chaban: “Dat zijn
‘inburgeringsplichtigen’, omdat ze het
inburgeringsexamen verplicht moeten
halen. Maar er zijn ook veel oud- en
nieuwkomers die wel over een
Nederlands paspoort beschikken, maar
zich niet in het Nederlands kunnen
redden en nauwelijks weet hebben van de
maatschappij hier. Die zouden baat
kunnen hebben bij inburgering. Dan
spreken we over ‘inburgerings-
behoeftigen’.“

bijzondere reis
Om onder de plicht uit te komen
moeten mensen die hier al langer
wonen, kunnen bewijzen dat ze het
vereiste taalniveau hebben, namelijk
NT2, niveau 2. Dat kan bijvoorbeeld
door minimaal een Mbo-diploma te
laten zien. En het is mogelijk om een
(korte) vrijstellingstoets te maken, die
overigens ‘best  pittig’ is. Maar
Chaban raadt het hen af om die weg
te bewandelen: “Inburgering is
fantastisch! Het is een heel
bijzondere reis die je zo cadeau
krijgt. Er wordt gekeken naar wat het
individu wil. Wil je studeren,
vrijwilligerswerk doen? Daar wordt op
ingespeeld. Waarom zou je dat
weigeren?”

Voorheen lag de uitvoering bij de
gemeente. Die begeleidde de
nieuwkomer met alles en kocht ook
de taalcursussen in bij een Regionaal
Opleidingscentrum (ROC), in Hoorn

het Horizoncollege. De nieuwkomer
was verplicht om twaalf maanden in te
burgeren. Het enige wat werd
gevraagd was om alle lessen
aanwezig te zijn. Aan het resultaat
werden geen eisen gesteld. De
meesten hadden na dat jaar toch
behoefte aan een vervolgtraject.

Met de nieuwe wet is er het één en
ander veranderd. Nu moeten
inburgeringsplichtigen zelf zorgen dat
ze het examen halen. En ze kunnen
kiezen uit meerdere instanties die
cursussen aanbieden als voor-

bereiding op het examen. De markt voor
aanbieders is namelijk opengegooid.
Hadden voorheen de Regionale
Opleidingscentra (ROC’s) het
alleenrecht om een cursus aan te
bieden: nu mag iedereen dat doen. Er
bestaat wel een keurmerk voor
opleidingen, maar de inburgeraar kan
dus ook voor een niet gekwalificeerde,
goedkopere kiezen, die misschien
minder goed is. En voor het examen
moet men wel aan bepaalde criteria
voldoen. Is dat geen reden tot enige
zorg?

“Ik ben optimistisch over de nieuwe wet.
En ik vind de concurrerende
marktwerking op zich heel gezond. Het
selecteert zichzelf. In het Engels
hebben ze daar een prachtige term voor:
the shake out effect. Bij lang genoeg
schudden vallen de malafide aanbieders
er uit en blijven de goede over. Toch kan
ik me voorstellen dat mensen aan het
twijfelen worden gebracht, als ik af en
toe dingen lees. Dan weet een aanbieder
niet waarover hij het heeft en worden
nieuwkomers bang gemaakt met
spookverhalen. Op het GWI* hebben we
nu speciale consulenten die een goed
advies kunnen geven. Dus ik hoop dat
nieuwkomers daar gebruik van maken.
Want ik gun het aan iedereen om hier in
Nederland goed van start te kunnen
gaan. Je leert de taal spreken, wordt
stagiaire of gaat werken en op die
manier maak je als mens een
ontwikkeling door. Men rekent op je en
zo ontdek je jouw waarde.”

Degenen die het zelf moeten betalen,
kunnen van de Informatie Beheer Groep
een lening krijgen, van maximaal
vijfduizend euro, als ze voor een
instelling met een keurmerk kiezen,
zoals bijvoorbeeld het Horizon College.
Als de resultaten goed zijn wordt een
deel van de lening kwijtgescholden.

Over Gilde SamenSpraak zegt Chaban
dan nog: “Jullie werken ook mee aan
een prettige reis. Je gaat eens samen
naar een theater of bibliotheek, zodat
men met andere verhalen en andere
mensen in aanraking komt. Ik woon nu
zelf zestien jaar in Nederland - ik kom
uit Syrië - en had het altijd te druk.
Maar ik zou graag met Gilde
SamenSpraak hebben meegedaan.”

( * N.B. Gebouw voor Werk en Inkomen,
Dampten 2 in Hoorn. Tel: 0229-751900)

Nieuwe Wet Inburgering: “Malafide opleidingen vallen wel af”

Sumer Chaban: “Inburgering is fantastisch.”
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Tip van Sumer Chaban om
meer onder

de Nederlanders te komen:
“Als moeder met een kind kun je een actieve rol

op school op je nemen. Je leert dan andere
ouders en docenten kennen. Ook al is het een

‘zwarte school’, er zitten toch altijd wel een paar
Nederlanders bij. Het is belangrijk om een plek
buitenshuis te vinden. Al is het een oppervlakkig

contact: je moet toch ergens beginnen. Het
initiatief moet van de allochtoon komen. Zo ligt
dat hier. En wees je er vooral van bewust dat je
veel meer bent dan de anderstalige die de taal

niet spreekt.”

NT3, NT4?
Regelmatig lees je NT3 en NT4 in de krant. Maar die best aan niet.

NT2 betekent Nederlands als tweede t aal. En daarbinnen kun je spreken
van de niveaus 1 tot en met 5.

CULTUUR - SCHOKJE
“Mijn eerste jaar hier nodigde een

Nederlands gezin mij uit om bij hun te
komen eten. In Syrië, mijn geboorteland,

zorg je dan voor een mooi opgemaakte tafel
en een ‘goede pot’. Wij aten die avond

tomatensoep met bruine bolletjes,
aardbeien en jam. Ik kan het me nog goed
herinneren, want ik was heel verbaasd en
dacht: ‘Jullie zijn toch niet arm?’ Bij ons
serveer je minstens drie gangen bij een

etentje. Ik heb er toen smakelijk om
gelachen. Hier hoef je ook niet elke dag te

koken.“

Sumer Chaban, ambtenaar gemeente
Hoorn

Hoe kunnen anderstaligen meer
in contact met Nederlanders
komen?

Het is een veelgestelde vraag en
begeleiders weten er vaak geen
antwoord op. Heeft u misschien
tips? Begeleider Wout Bruijne heeft
in het vorige nummer al gezegd dat
sport een goed idee is. Hij zorgde
dat ‘zijn’ Kenia Lopez lid werd van
de Hoornse basketbalclub de
Hoppers. Ze heeft het er naar haar
zin. Maar sport is niet voor iedereen
mogelijk. Een andere tip, van
Sumer Chaban: als moeder kunt u
een taak op u nemen op de school
van uw kinderen. Wellicht heeft u
goede ervaringen met iets, of wilt u
er eens over nadenken, want velen
weten meer dan één.

Evaluatiedag

Weet u wat er beter kan aan Gilde
SamenSpraak? Als begeleider, of
als anderstalige heeft u hier vast
wel een idee over. Slecht, goed,
beter, best: we horen graag uw
mening, zodat we die kunnen
behandelen op de evaluatiedag dit
jaar.

Kookrubriek

We zijn gestart met een
kookrubriek. Geen enkel zichzelf
serieus nemend blad kan daar
tegenwoordig meer om heen.
Koken is ‘hot’. Dus beginnen we
daar ook maar mee, dan komt het
vast wel goed met VoorSpraak.
Maar alle gekheid op een stokje:
lekker eten is gewoon... lekker.
Verschillende anderstaligen

hebben koken als hobby
opgegeven. Misschien wilt u een
smakelijk recept leveren,
eventueel met foto? Het is
natuurlijk ook mogelijk om het
samen op te schrijven, tijdens
een gespreksbijeenkomst. Dat
hebben Sumathy Thambiaiya en
Tiny Schoenmaker voor dit
nummer gedaan. U kunt het
vinden op (blz. 7) Het smaakt
uitstekend, dus voor ieder weer
een nieuw geslaagd gerecht op
het keukenrepertoire.

Tips, ideeën, meningen en
recepten kunt u opsturen:
per post naar Gilde
SamenSpraak Hoorn e/o,
p/a Maelsonstraat 20,
1624 NP Hoorn
per email naar
samenspraakhoorneo@live.nl

Oproepen

Ella Vogelaar: minister van Wonen,
Wijken en Integratie (WWI)
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Tiny Schoenmaker (59) uit
Venhuizen geeft naast haar
vrijwilligerswerk voor Gilde
SamenSpraak ook schilderles. De
kinderen van haar
conversatiepartner Sumathy
Thambiaiya (37) hebben
krokusvakantie. Daarom hebben
de twee vrouwen afgesproken het
die middag, eind februari, eens
anders aan te pakken. Gewoon
lekker schilderen in het atelier van
Schoenmaker . Het gezinnetje
Thambiaiya is in de weer met
penselen en verf. Schoenmaker
heeft het druk met adviezen geven
en verf op de paletten doen.

Vooral Laxciya (4) heeft een enorme
productie. Na het schilderij van de
dansende dolfijn beschenen door
twee zonnen heeft ze nog een paar
grote viltstifttekeningen gemaakt.
Haar moeder is geconcentreerd
bezig met een vrolijk, blauw schilderij
met een poes. “Die is voor de
babykamer.” Anu (7) roept
enthousiast: “We krijgen een
broertje!” Tiny komt nu zelf niet aan
schilderen toe, maar ze vindt dat niet
erg. Ze brengt genoeg uren
schilderend  door. Haar atelier hangt
vol werk van haar en cursisten. Pas
heeft ze nog een paar schilderijen

gemaakt die worden verkocht voor
een goed doel in Ghana.

Sumathy kwam in 1998 vanuit Noord-
Sri Lanka naar Nederland om zich bij
haar echtgenoot te vestigen. Ze sprak
tot voor kort alleen de talen Tamil en
Singalees uit haar geboorteland.
Engels wordt daar veel gesproken
vanwege het koloniale verleden, maar
ook dat kent ze niet. Inmiddels
gebruiken haar dochters vaak
Nederlands. Daarom meldde ze zich
oktober vorig jaar aan bij Gilde
SamenSpraak. Temeer omdat haar
derde kind eind mei ter wereld komt.
Sumathy: “Mijn buurvrouw zegt: “Je
gaat nu praten. Je bent niet meer
bang.”

De dochters vragen vriendelijk - en
plezierig nieuwsgierig - het hemd van
het lijf. Ook willen ze graag voor
mamma antwoorden. “Daarom heb ik
de kinderen er liever niet bij”, zegt
Tiny. “Sumathy komt dan te weinig
aan bod. Het zijn heerlijke meiden,
maar ik heb genoeg met kinderen te
maken. Ik ben jarenlang hoofdleidster
van een peuterspeelzaal geweest en
ik heb zelf kleinkinderen. Het gaat me
echt om Sumathy. Maar voor deze
keer heb ik een uitzondering
gemaakt.“

Tijdens hun
conversatie-uren
hebben ze het over de
kinderen en het
weekend. Of ze
bedenken woorden die
beginnen met een letter
uit het alfabet. Ook het
leren van synoniemen
is belangrijk, zoals
vieze, vuile of smerige
schoenen. Telefonisch
had Tiny al lachend
gezegd: “Bij het eerste
contact zeiden de
dochters: “Mamma
praat niet.” En ik dacht:
“Oei, dat kan nog lastig
worden.” Gebarentaal is
niet haar sterkste kant.
Het bleek reuze mee te
vallen. Inderdaad heeft
Sumathy het één en
ander te vertellen.

Ze komt regelmatig in
de Surinaamse winkel

in Hoorn. Dat weekend was ze er
nog: “Ik heb een telefoonkaartje voor
Azië gekocht. Dat is veel goedkoper

bellen. En groente. Aubergines,
pompoen, groene peper en
kokosnoot.” Ze belooft om samen met
Tiny een lekker recept voor
‘VoorSpraak’ te schrijven. Verder gaat
het gezin één zondag per maand naar
de Tamil-tempel in Den Helder. “De
ene keer is het daar druk. De andere
keer is het rustig.” Op de vraag wat
hier opvallend anders is dan in Sri
Lanka: “Ik houd niet van de winter hier.
Dan is het koud en het regent veel.”
Tiny vraagt: “Weet je nog die keer dat
we woorden met een ‘p’ deden,
Sumathy? Het woord begint met
‘post’.” Sumathy giechelend:
“Postvrouwen! Ja, vrouwen die brieven
brengen heb je niet bij ons.” Nieuwjaar
in Sri Lanka begint pas op 15 april.
Pinksteren bestaat daar niet.

Tiny begon in 2000 aan een
kunstopleiding omdat ze zich daar
meer in wilde verdiepen. “En ik houd
veel van praten. Ik heb als zakenvrouw
veel met Het Gilde te maken gehad en
dat waren goede ervaringen. Daarom
ben ik bij SamenSpraak begonnen.”
Sumathy is haar derde anderstalige.

In het pand in de tuin  - een voormalig
technisch ontwikkelingsbureau - kan
het echtpaar nu volledig beider
passies botvieren. Tiny’s man doet elk
jaar mee met een deux-chevauxtour.
Die wordt telkens in een ander land
gehouden. Momenteel sleutelt hij in de
werkruimte een fraaie ‘lelijke eend-
bestel’ in elkaar. Zij geeft
schilderlessen in het voormalige
kantoor ernaast: “Ik wil alleen les
geven in abstract schilderen.” Aan die
voorwaarde wordt deze middag niet
echt voldaan, maar het experiment is
geslaagd aan de vier tevreden
gezichten te zien.

“Je gaat nu praten. Je bent niet meer bang.”

v.l.n.r . Tiny Schoenmaker , Laxciya,
    Anu en Sumathy Thambiaiya
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Ja, wat zullen we nu weer eens op tafel zetten? Het is af en toe lastig om iets te bedenken.
Gelukkig hebben we een arsenaal aan culinaire inspiratie binnen onze gelederen. Sumathy
Thambiaiya en Tiny Schoenmaker trakteren ons deze keer op een lekker recept uit het gebied
waar Sumathy vandaan komt: Noord Sri Lanka. Tijdens een gespreksbijeenkomst hebben ze het
opgeschreven. Wellicht hebben ook anderen zin om iets van hun keukengeheimen prijs te geven.
Zet het op papier en stuur het alstublieft op. We hebben zin in al die smakelijke recepten.

”Priany!!!”

200 gr. rijst (p asumatie/basmati)  
4 aardappels
2 wortels
1 kleine prei
2 kipfilets
100 gr. sperziebonen
50 gr. erwtjes
1 aubergine
olie
halve theelepel currypoeder

Schil de aardappels en wortels. Snijd
aardappels, prei, aubergine en sperziebonen
in kleine stukjes. Alles goed wassen. Doe alle
groente apart in een kom en doe in iedere
kom zout en peper bij de groente.
Bak alle groente apart in zonnebloemolie in
een holle pan. Snijd de kipfilet in kleine
stukjes, zout en peper er overheen en bak dit
in een voorverwarmde pan met een beetje
olie. Was de erwtjes en doe ze heel even in
de kokende olie en dan er weer uit (3 min.)
Kook de rijst en meng dan alle groente en kip
met de rijst. Meng dan een halve theelepel
currypoeder door de rijst. Eet smakelijk! 

Sumathy Thambiaiya 

“Wat zullen we eten?”

 Benodigdheden voor Priany, een gerecht uit Noord Sri Lanka
(4 tot 6 personen)

TamTamiTamil markt        (foto: www.jeterphoto.com)
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Lia is een pionier. In 1990 begint ze als
vrijwilliger aan het alfabetiseringsproject
voor allochtone vrouwen, aan de Open
School, die later opgaat in het
Horizoncollege. Onderwijsmateriaal is
er niet, dat moet ze allemaal zelf
verzorgen. “Ik heb echt uren plaatjes en
letters zitten uitknippen om
woordkaartjes te maken. De vrouwen
vonden het leuk om naar school te gaan
en te leren lezen en schrijven. Een
totaal nieuwe wereld ging voor
hen open. Nu konden ze
bijvoorbeeld in supermarkten
lezen wat er op de producten
stond. Ze waren zo dankbaar.”
Lia breidt vervolgens haar
werkzaamheden uit naar
buurthuizen en geeft les aan
groepen van beiderlei kunne.

Als ze na een jaar een betaalde
baan aangeboden krijgt moet
ze een onderwijsbevoegdheid
halen aan de ‘urgentie-
opleiding’ in Amsterdam. De
cursisten wisselen gretig
zelfgemaakt studiemateriaal
uit. “Ik heb van alles
gekopieerd, want ik kon alles
gebruiken. En het grappige is:
zelfs nu kom ik nog wel van dat
materiaal tegen op het
Horizoncollege. “

Onderdeel van die opleiding is
les in de Total Physical
Respons (TPR) techniek. De
docent pakt of doet iets en
benoemt dat in een vreemde
taal, zonder een woord
Nederlands te gebruiken. In dit
geval was dat in het Arabisch.
“Dat was een goede ervaring. Zo konden
we zelf meemaken hoe het is om de
taal niet te spreken. Na zo’n zeven
woorden moest je het eerste woord weer
herhalen. Dat moet je proberen te
onthouden en dat is moeilijk. De meeste
mensen haken dan af. Maar als je het
woord fonetisch opschrijft is het
gemakkelijker. Ik ben zelf echt iemand

van het beeld. Als ik iets opschrijf en
het zie, kan ik het gemakkelijker
onthouden. Analfabeten kunnen niet
schrijven en daarom is het voor hen nog
veel moeilijker. Zeven tot tien nieuwe
woorden per keer is echt het maximum.“

“Het werken met analfabeten is heel
interessant en boeiend. In het begin
weet je niet wat de verstandelijke
vermogens van iemand zijn. Al doende

kom je daar wel achter: de één pikt het
snel op en een ander zou in eigen land
misschien beland zijn op een school
voor speciaal onderwijs. Toch moet je
voorzichtig zijn met conclusies, want
wat heeft iemand in het verleden
meegemaakt?” Tegenwoordig is het
lesgeven wel gemakkelijker. Cursisten
werken veel op de computer en hoeven

zodoende niet meer op elkaar te wachten.
De docent heeft meer tijd voor individuele
aandacht.

Op een gegeven moment is Lia toe aan
een nieuwe uitdaging. Ze krijgt die kans
en gaat aan lager opgeleiden Nederlandse
les geven. Waar ze dan wel eens tegenaan
loopt is het vertalen van begrippen. Hoe
leg je bijvoorbeeld uit bij een plaatje van
een roos dat je daarmee ‘bloem’ bedoelt

en geen ‘roos’. Ook plakken geboren
Nederlanders dikwijls woorden aan
elkaar. In West-Friesland zeggen ze
bijvoorbeeld: “Hoe’st nou?” Begrijp dan
als anderstalige maar dat iemand vraagt
hoe het met je gaat.

Lia stopt met dit werk in mei 2005. Het
Horizoncollege moet dan saneren,
omdat met de nieuwe Wet Inburgering
veel gaat veranderen. Ze begint dat jaar
als vrijwilliger bij Gilde SamenSpraak,
waar ze als docent zelf vaak mensen
naar doorverwezen heeft. Nu begeleidt
ze Nihal Coban, uit Turkije. “Eerst
twijfelde ik aan de effectiviteit van de
één op één aanpak van Gilde
SamenSpraak, maar daar ben ik echt
van teruggekomen. Toen er een keer
vriendinnen van Nihal bij waren merkte
ik dat ik minder individuele aandacht
kon geven.” Haar favoriete
gespreksonderwerpen zijn zaken die
dicht bij de mensen staan, zoals
nationale feestdagen, opvoeding,
hangjongeren en andere
maatschappelijke onderwerpen.

Lia’s begeleiding gaat verder dan taal
alleen. Ze vindt het ‘erbij horen’ om
Nihal te helpen met het uitzoeken van
maatschappelijke zaken en haar te

vergezellen bij de tocht langs allerlei
instanties. “Ik vind het wel jammer dat de
begeleiding na een jaar afloopt. Ik kan me
voorstellen dat daarom vrijwilligers
weggaan. Ik wil zelf doorgaan met Nihal,
maar dat kan natuurlijk ook los van het
Gilde. De bezoekjes zullen iets minder
frequent zijn omdat ik ook weer met een
andere anderstalige wil starten.“

alfabetiseringspionier Lia Boon

“Werken met analfabeten is interessant en boeiend.”

Lia Boon (61) uit Wognum is jaren docent Nederlands aan het Horizoncollege geweest. Sinds mei 2005
is ze begeleider bij Gilde SamenSpraak. Ze weet dat tien nieuwe woorden per keer het hoogst haalbare

is en ‘hoest nou’ aanleiding geeft tot misverstanden.

TAAL - SCHOKJETAAL - SCHOKJETAAL - SCHOKJETAAL - SCHOKJETAAL - SCHOKJE
Af en toe kan taal aanleiding zijn tot grappige voorvallen, zoals een cursist van Lia is overkomen. Hij zit op

een middag op een terrasje op het Breed in Hoorn en bestelt  voor hem en zijn twee vrienden.  De ober
vraagt: “W at wilt u? W ilt u dat nog eens zeggen?”  W aarop de man zijn bestelling herhaalt: “T wee meisjes
en een bier .” De ober: “Sorry meneer , wij hebben geen meisjes.” De cursist wijst ongelovig naar een ander

tafeltje. Zijn ogen bedriegen hem toch niet? Daar staan ze toch, de ijsjes?
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Jongeren zijn toch vaak creatief  in
oplossingen vinden. Spreken ze
elkaars taal niet zo goed? Dan
neem je toch uit elke taal wat
woorden en zo moet iedereen dus
wat leren. Dat is gemakkelijker. Zo
ontstaat straattaal bijvoorbeeld. Het
is een zogenaamde mengtaal. Net
als het Esperanto. Maar die taal is
door iemand bedacht en wel door
meneer Ludovich Zamenhof.
Straattaal ontstaat spontaan binnen
een groep. Het ontstond eind vorige
eeuw op plaatsen waar jongeren
met diverse culturele achtergronden
samenleefden. Ook hier in
Nederland. Het wordt gezien als
een nieuwe Nederlandse
taalvariant. De grote steden hebben
allemaal hun eigen versies. In
Amsterdam bijvoorbeeld bestaat het
uit Engels, Turks, Marokkaans-
Arabisch, Berber, Surinaams,
Papiaments en Nederlands.
Hieronder een kleine ‘wegwijs in
straattaal’, maar een beetje gekuist.
Want het blijft een jongerentaal en

dus flink stoer met
onderwerpen die niet alle
generaties expliciet willen
bespreken.

Agga:  Den Haag
Appa:  Dronken
Chickie:  Moeder
Doekoe:  Geld
Litt a: Aansteker
Faja: Vuur
Fatoe:  Grapje
Fawaka (of Fa’ka):  Hoe gaat
(loopt) het?
Mattie:  vriend/maat

Straatt aal: Spont aan Esperanto

Motu:  Papzak
Osso:  Huis
Ik ga loesoe : ik ga weg
Spang:  Lekker
Dottie:  Vies
Pattas:  Schoenen
Scotoe/Popo:  Politie
Tanga/Sma  Meisje
Tantoe:  Heel erg
Tata: Nederlander
Waggie:  Auto
Bika:  Fiets
Comp adre:  Vriend, maat

  Waggie   Patta

bron: Wikipedia

Juli 1847, Liberia
December 1951, Libië
Maart 1956, Marokko
Oktober 1959, Guinee
Januari 1960, Somalië
Augustus 1960, Burkina Fasso
Juni 1960, Senegal

Dit zingt de bekende Senegalese zanger
Youssou n’Dour in een lied. Afrika viert
dit jaar vijftig jaar onafhankelijkheid. Op
zes maart 1957 werd Ghana
onafhankelijk, als eerste land ten zuiden
van de Sahara. Het viert het groots.
Maar het hele continent viert feest. En

de komende jaren veel landen dan
ook nog hun eigen onafhankelijkheid.
Liberia bestaat overigens al
honderdzestig jaar als onafhankelijke
republiek. Het was oorspronkelijk
opgericht als vrijstaat door en voor
Amerikaanse slaven.

N’Dours lied gaat verder:

Nu we onafhankelijk zijn
Laat ons dat bewijzen
Senegal, Nigeria, Somalië,
Ivoorkust…
We zitten er samen in

“Toen de missionarissen kwamen, hadden de Afrikanen het land en de missionarissen de
Bijbel. Ze leerden ons om te bidden met gesloten ogen. T oen we onze ogen openden,

hadden zij het land en wij de Bijbel.”
Jomo Kenyatta, eerste president van Kenia

Afrika – vijf tig jaar onafhankelijk

De hulp die we van buiten krijgen
Ontslaat ons niet van onze plichten
Hulp is niet eeuwigdurend
We vroegen om onafhankelijkheid
Laten we dat tonen

Staak nooit de strijd voor vrijheid
Afrika
…/…

(cd: ‘Wommat’ van Youssou n’Dour,
tekst redelijk vrij vanuit het Engels
vertaald)
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Het is al weer een tijdje geleden. Maar
toch nog een paar foto’s van de
nieuwjaarsreceptie voor begeleiders
van Gilde SamenSpraak Hoorn en
omstreken. Het festijn vond plaats in
wijkcentrum De Kersenboogerd. Na een
inleidend praatje van coördinator Hans
Kubes nam Miranda Zwart van De
Vrijwilligerscentrale het woord. Als
waarnemend hoofdcoördinator van
Gilde SamenSpraak bedankte ze de
begeleiders voor hun inzet. Vervolgens
kon het gezelschap onder het genot van
een hapje en een drankje nog het een
en ander uitwisselen. En dat werd volop
gedaan.

Een kijkje op de Nieuwjaarsreceptie voor begeleiders
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“Taal is essentieel om je
hier thuis te voelen.”

Prinses Maxima

· Tempo – praat niet te snel

· Laat woord grenzen horen

· Spreek correct maar eenvoudig

· Niet te lange zinnen, niet te moeilijke woorden

· Zeg hetzelfde nog eens op een andere manier

· Fouten niet expliciet corrigeren
      Ik denk gaat regent
      Niet: Je moet niet zeggen: “Ik denk gaat regent”, maar:
      “Ik denk dat het gaat regenen”

· Herhaal in correcte vorm, geef het goede model terug
      Oh ja, denk je dat het gaat regenen?

· Geef positieve feedback

· Fouten maken hoort bij het leren van een taal
      Fouten als gevolg van de moedertaal.
       Fouten die horen bij de ontwikkeling

· Ga niet teveel in op dubbele woordbetekenissen

· Gebruik niet teveel beeldspraak, figuurlijk taalgebruik is vaak verwarrend

· Gebruik verschillende technieken: gebaren, aanwijzen, beetpakken,
handelingen voordoen-nadoen

· ‘Hoe concreter hoe beter.’ Gebruik visuele ondersteuning: foto’s, echte
materialen, folders, televisie

· Hou je tijdens gesprek aan één onderwerp

· Zorg voor herhaling: Hou bij wat je de vorige keer gedaan hebt

· Bedenk dat taal verwerven tijd kost

· Hou het informeel

• Veel Plezier

Tips voor t aalgebruik

Ongeveer 90 procent van
de migranten die in hun
land van herkomst een
inburgeringsexamen
afleggen, slagen de
eerste keer voor de toets.
De meeste kandidaten
zijn tussen de 26 en 35
jaar, gevolgd door de
groep 16 en 25 jaar . Ze
hebben vooral de T urkse
(20 procent), Marokkaanse
(19 procent) en Chinese
(10 procent) nationaliteit.
Dat blijkt uit een overzicht
dat ex-ministers Rita
Verdonk en Ben Bot naar de
Tweede Kamer hebben
gestuurd. Veel migranten die
zich duurzaam in Nederland
willen vestigen, moeten
eerst in hun land van
herkomst slagen voor de
toets voordat ze mogen
afreizen. Nederland is het
eerste land ter wereld dat
deze eis aan niet-westerse
nieuwkomers stelt.
(Leeuwarder Courant,
17-01-07)
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‘Aan dubbele
loyaliteit is niet te
ontsnappen’
‘Voor politiek actieve migranten is
het vrijwel onmogelijk te ontkomen
aan een dubbele loyaliteit.’ Dit
zegt Dita Vogel, coördinator van
het Europese onderzoeksproject
Politis. Uit onderzoek in 25
Europese landen blijkt dat
migranten-politici door zowel de
autochtonen als hun etnische
achterban worden aangesproken
op hun specifieke identiteit.

Vogel, die is verbonden aan de
universiteit van
Oldenburg: ‘Reguliere
politieke partijen
halen allochtoon
talent vaak weg bij
zelforganisaties of
etnische gekleurde
actiegroepen.
Migranten die eerst
actief worden bij een
gevestigde politieke
partij worden
onmiddellijk benaderd
door de etnische
groep waaruit ze
komen. Dus aan
welke kant ze ook
instappen, altijd
worden ze
aangesproken op hun
achtergrond. Daar lijkt geen
ontsnappen aan.’

Volgens Vogel heeft het geen zin
absolute loyaliteit aan het nieuwe
vaderland af te dwingen. ‘Dan
wordt de dubbele loyaliteit
verborgen gehouden. In Frankrijk
wordt behoud van eigen culturele
identiteit niet bepaald

aangemoedigd. De migranten die
door ons project werden
geïnterviewd, zeiden eerst ook
slechts hun Franse identiteit te
koesteren. Maar bij doorvragen
bleken ze toch ook gevoelig voor
hun etnische achterban.’

In plaats van een bepaalde
loyaliteit ondergronds te duwen,
zou meer gebruik moeten worden
gemaakt van hun ‘meerwaarde als
bemiddelaars’. Vogel: ‘Zij zijn bij
uitstek geschikt om bruggen te
bouwen.’ Potentiële
bruggenbouwers zijn, zegt ze, ook

te vinden in de groeiende groep
internationaal studerenden.
‘Ervaringen uit het
onderzoeksproject leren dat die
studenten effectiever dan nu
gebeurt, kunnen worden ingezet in
de samenleving en in
wetenschappelijk onderzoek. Daar
valt een wereld te winnen.’

Politis zelf heeft voor de tweede fase
van het onderzoeksproject
internationale studenten ingezet. Met in
totaal 176 maatschappelijk actieve
migranten in 25 landen zijn diepte-
interviews gehouden. Doel was te
achterhalen wat migranten motiveert om
zo actief deel te nemen aan de nieuwe
maatschappij, welke hindernissen ze
tegenkomen, welke hulp ze krijgen en
wat voor hen de betekenis is van het
staatsburgerschap van het gastland.
De eindrapportage van het project, dat
wordt gefinancierd door de Europese
Unie, wordt op 16 mei in Brussel
gepresenteerd.

Bron: Volkskrant 3-3-07,
Janny Groen

Mensen met twee
nationaliteiten zijn
juist de hoop voor
het leger

Staatssecretaris Van der
Knaap (defensie) wil korte
metten maken met de
’non-discussie’ over de
loyaliteit van militairen met
een dubbele nationaliteit.
Het is in Den Haag een
ongeschreven wet om niet
op een kwestie in te gaan

als Tweede-Kamerleden daarover
vragen hebben gesteld.
Staatssecretaris Cees van der Knaap
doorbreekt die code welbewust.
Alleen al de suggestie dat er wat af te
dingen zou zijn op de loyaliteit van
Nederlandse militairen met een
dubbele nationaliteit, maakt Van der
Knaap nijdig. „Hou toch op met die
flauwekul. We moeten ons geen
probleem laten aanpraten.”

Geknipt en gesurft voor u – over dubbele nationaliteit

De discussie over een dubbele nationaliteit heeft een flinke impuls gekregen de laatste tijd.
Nieuw hierin is de twijfel aan de loyaliteit aan Nederland van de persoon met twee paspoorten.
De meningen hierover zijn sterk verdeeld. Dat blijkt wel uit de woorden van Neelie Smit-Kroes,

prominent VVD-lid, ook wel ‘de machtigste vrouw van de Europese Unie’ genoemd. In het
televisieprogramma van Pauw en Witteman op 22 maart jongstleden vond ze het een ‘non-

issue’. Wat haar betreft mag een Nederlandse minister twee paspoorten hebben. En ‘loyaliteit’
was voor haar meer een kwestie van ‘waar het hart ligt’, dan het bezit van een extra document.

Daarmee distantieerde ze zich van het officiële standpunt van haar partij. VVD-leider Mark
Rutte had immers Nebahat Albayrak, staatsecretaris van Justitie, opgeroepen haar T urkse

paspoort in te leveren. Op deze bladzijden wat knipsels en surfsels .

Volkskrant 17-03-07: illustratie ZAK
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De krijgsmacht en de politie zijn
ongewild betrokken geraakt in de
discussie of het mogelijk is met twee
nationaliteiten loyaal te zijn aan één
land. …/… Volgens staatssecretaris
Van der Knaap laten Turkse en
Marokkaanse Nederlanders in de
krijgsmacht hun ’ultieme loyaliteit
jegens de Nederlandse samenleving’
zien. Ze worden uitgezonden naar
crisisgebieden om er ’stabiliteit en
veiligheid’ te brengen. „Dubbele
nationaliteit is bij ons geen

Een week Wilders heeft haar
bekender gemaakt dan acht jaar
ploeteren als Tweede Kamerlid. “De
eerste vier jaar heb ik me
bekommerd over de ouderen en de
verpleeghuiszorg.
De tweede vier
jaar heb ik me
sterk gemaakt
voor de
gezondheidszorg.
Het is nu net of
dat niet meer
telt. Je bent
ineens
Marokkaan,
eentje die niet
loyaal zou
zijn.”

Haar moeder
was verdrietig,
haar kinderen
waren woedend
toen Khadija
Aribs loyaliteit
aan Nederland in
twijfel werd
getrokken omdat
ze tegelijkertijd
Marokko van
advies dient
over de
mensenrechten daar. “Ze hebben me
gesteund en geadviseerd. Ze kennen me
natuurlijk. Ik heb een mediterrane
manier van reageren: geëmotioneerd en
laat je niet gaan, zeiden de kinderen.
Dat hebik gedaan.”

Dat doet ze nog. Arib (46) is de
redelijkheid zelve. Ze analyseert
het gedrag van Wilders (“Hij
probeert via de Kamer het volk toe
te spreken’’), is teleurgesteld in de

VVD (“Zij hebben meegedaan met
alle heisa’’) en is vol begrip voor
haar partij. Arib wil door, maar de
loyaliteitsvraag die Wilders heeft
opgeroepen toetert verder door het
land. Politiemensen en militairen

van Marokkaanse afkomst laten aan
hun vakbond weten dat ze zich
aangetast voelen in hun integriteit.

”Ik ben een symbool geworden voor
anderen.
Marokkanen
identificeren zich
met mij. Ze
reageren
aangevallen en
aangeslagen.” Ze
maakt zich zorgen
over
moslimjongeren.
“Ze worden van alle
kanten aangevallen.
Is het niet door
Hirsi Ali, dan door
Wilders. Ze hebben
het gevoel dat het
niet uitmaakt wat
ze doen; je wordt
toch altijd
teruggeworpen op
het feit dat je
moslim bent. Ze
zijn bijna
fatalistisch.” …/…
“De discussie in dit
land ontspoort.
Termen als: een

tsunami van
hoofddoekjes, en: ik lust die
hoofddoekjes rauw, zijn onbeschoft en
respectloos. Ik houd van een scherp
debat, maar de afgelopen jaren zijn
bepaalde grenzen overschreden.
Mensen glijden af naar beledigingen.

vervolg van pagina 12

discussie. Het zijn prima collega’s
die ik kei- enkeihard nodig heb.
Defensie heeft jaarlijks duizenden
nieuwe mensen nodig. Allochtonen
zijn voor een belangrijk deel mijn
toekomst.” Bij de Raad van
Hoofdcommissarissen zijn
soortgelijke geluiden te horen. De
politiebazen zijn er al ongelukkig
mee dat er sowieso over de
dubbele nationaliteit wordt
gesproken.

De discussie over dubbele nationaliteit
en loyaliteit doet pijn bij moslim-
militairen, aldus voorzitter Jan Kleian
van de militairenbond Acom. „Ze tonen
in Uruzgan meer ballen en loyaliteit
dan meneer Wilders ooit aan de dag
zal leggen. Vierentwintig uur per dag
zijn ze doelwit. En dan start
Nederland een debat over loyaliteit.
Walgelijk.”

Bron: www.trouw.nl, George Marlet,
13-03-2007

PvdA-kamerlid Khadija  Arib

“Een mooie gedachte: gezamenlijk alle schouders eronder . Of is die naïef?”
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Er is een hele groep moslims die
wordt afgeschilderd als zielig en
achterlijk.”
Haar vader vertrok als gastarbeider
naar Nederland toen ze zeven jaar
oud was. “Ik miste m’n vader wel,
maar het was niet traumatisch.
Alleen tijdens de puberteit heb ik
zijn nabijheid gemist. Ik woonde in
een volksbuurt in een huis met drie
verdiepingen. Samen met mijn
moeder, mijn oma en een oom.
Marokko was een dictatuur, maar
was ook liberaal. Alcohol was
verboden maar werd gedoogd.
Niemand op mijn basisschool
droeg een hoofddoekje. Wel waren
er
kledingvoorschriften.
Blote armen
waren taboe, en
na zes uur ‘s
avonds mocht je
de straat niet
meer op.”

”Toen ik op mijn
vijftiende naar
Nederland
kwam, leerde ik
heel andere
Marokkaanse
gezinnen
kennen.
Gezinnen met
moeders die niet
buiten mochten
komen en de
gordijnen
gesloten hielden. Hun dochters
hoefden niet naar school.
Leerplichtambtenaren zagen dat
door de vingers ‘want het was
normaal in die cultuur dat oudste
meisjes hun moeder gingen
helpen’. Ik heb echt geluk gehad
dat ik in Casablanca ben
opgevoed. Geheel tegen mijn zin
kwam ik naar Nederland. Plotseling
zat ik opgescheept met twee
ouders. Toen merkte ik pas dat ik
enig kind was.’’

”Ik ben destijds keihard de
confrontatie aangegaan met mijn
ouders. Ik mocht dan wel naar
school, maar uitgaan was taboe.
Daar heb ik veel ruzies over gehad.

Vooral met mijn moeder, die erg van
de regeltjes was, maar ze is met mij
meegegroeid. Ze is veel opener
geworden. Als ze in Rotterdam naar
de moskee gaat, trekt ze de woorden
van de imam soms publiekelijk in
twijfel. Ik merk dat veel meisjes nu de
confrontatie thuis niet aangaan. Uit
angst om verstoten te worden
conformeren zij zich aan hun situatie.
Dan verandert er niets.”

Ze is achttien als ze zonder opleiding
hulpverleenster is voor Marokkaanse
werknemers. “Ik had een spreekuur
met veertig mensen. De een was
ontslagen, de ander zocht een

woning. Het waren heel concrete
problemen.” Ze trouwt, studeert
sociologie aan de Universiteit van
Amsterdam en krijgt drie kinderen. In
haar werk verlegt ze haar aandacht
van werknemers naar vrouwen die
amper buiten komen. “Het hele
integratieproces heb ik van binnenuit
meegemaakt. Ik ken meisjes die zijn
uitgehuwelijkt, meisjes die worden
verstoten omdat ze trouwen met een
Nederlandse jongen of gezinnen met
kinderen in de gevangenis.”

Ze houdt van Nederland. Ze houdt van
Marokko. “Ik zou niet kunnen kiezen
tussen de Nederlandse en
Marokkaanse nationaliteit. Ik wil het
allebei. Ik heb ook geen spijt van de

“Een mooie gedachte: gezamenlijk alle schouders eronder . Of is die naïef?”

opmerking bij NOVA dat ik altijd nog terug
kan als Wilders of geestverwanten aan de
macht komen. Zo voel ik het.”

“In 1989 ben ik in Marokko opgepakt
omdat ik in Nederland politiek actief was.
Na mijn vrijlating mocht ik vijf jaar Marokko
niet in. Het voelde alsof er iets onder mijn
voeten was weggeslagen. Alsof ik nergens
meer op kon terugvallen. Als ik nu voor vier
weken naar Marokko ga, dan wil ik na
twee weken weer terug naar Amsterdam.
Ik wil een samenleving waarin je kunt
zeggen wat je wil, waarin je gelijkwaardig
bent en corruptie geen kans krijgt. Je zit
niet op een eiland, je hebt bepaalde
verantwoordelijkheden. Als je je niet meer

mag bemoeien met
een ander land dan
kunnen we de
ontwikkelingshulp en
het departement van
Ontwikkelingszaken
wel opheffen. Ik heb
geen moment
overwogen om op te
stappen uit die
werkgroep. Dat had ik
nooit gedaan.”

”Marokko is een arm
land waar islamitische
partijen steeds meer
draagvlak krijgen. In de
arme wijken geven ze
gratis insuline weg,
studieboeken en
schooluniformen. Als
het nodig is betalen ze

een complete begrafenis. De islamitische
partijen wisten één miljoen mensen te
mobiliseren om de emancipatie van
vrouwen tegen te gaan. We moeten alle
middelen inzetten om te voorkomen dat de
islamisering in Marokko een kans krijgt.”

Ze ontmoette schrijver Geert Mak tijdens
een talkshow op televisie: “Hij vond het
beschamend wat er allemaal is gebeurd
maar zei ook: ‘misschien is dit positief.
Misschien dat mensen nu gaan nadenken
en beseffen dat alle grenzen zijn
overschreden. Misschien breekt nu de tijd
van evenwicht aan, gezamenlijk alle
schouders eronder.’ Dat vind ik een mooie
gedachte. Of is die naïef?”

GPD: Monique de Knegt, 17-03-07

         vervolg van pagina 13

Casablanca (foto trekearth.com)
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Van de 6.800 talen die in de
wereld gesproken worden, kan de
helft tot 90 procent tegen het
einde van deze eeuw uitgestorven
zijn. Dat komt doordat deze talen
te weinig gebruikers hebben om
te overleven, maar ook door
oorlogen en genocide,
natuurrampen, het overnemen van
dominantere talen als Chinees en
Russisch, of verboden op het
gebruik van bepaalde talen. “Het
is in sommige opzichten hetzelfde
als met bedreigde diersoorten”,
zegt onderzoeker Payal Sampat
van het Worldwatch Institute, die
een artikel over het onderwerp
heeft geschreven in het
Worldwatch-magazine voor mei
en juni.

De helft van alle talen
hebben minder dan
2.500 gebruikers. Een
taal moet volgens de
UNESCO minstens
100.000 gebruikers
hebben om van
generatie op generatie
te kunnen blijven
bestaan. Talen als
Udihe, Eyak en
Arikapu - die
gesproken worden in
respectievelijk Siberië,
Alaska en het
Amazonewoud - zijn
bijna uitgestorven.
Udihe heeft nog maar
honderd gebruikers, Arikapu zes en
Eyak wordt volgens het Worldwatch
Institute alleen nog maar gesproken
door de 83-jarige Marie Smith uit
Anchorage. “Het is afschuwelijk om
alleen te zijn”, zegt Smith.

Het wordt ook moeilijk om nog
iemand te vinden die ‘dankjewel’ kan
zeggen in de taal van de Navajo-
indianen (ahehee), ‘hallo’ in het
Maori (Ma ora) of in het Cornish kan
ratelen: “Me na vyn cows Sawsnak!”
(Ik zal geen Engels spreken!).

Het Ubykh had 81 medeklinkers
Als een taal uitsterft, raken
taalkundigen, antropologen en
anderen rijke bronnen over de
geschiedenis van een volk, hun
kennis en hun verplaatsingen kwijt.

Manx, van het eiland Man in de Ierse
zee, verdween in 1974 toen de
laatste die deze taal sprak overleed.
Met het overlijden van een Turkse
boer in 1992 stierf het Ubykh uit, een
Kaukasische taal met het
recordaantal van maar liefst 81
medeklinkers. Meer dan de helft van
alle talen wordt in slechts acht
landen gesproken. Het zijn, in
volgorde, Papoea-Nieuw-Guinea,
Indonesië, Nigeria, India, Mexico,
Kameroen, Australië en Brazilië.

Dat talen uitsterven is niet nieuw;
duizenden zijn al verdwenen. “Wat
bijzonder is, is dat het nu in zo’n
alarmerend tempo gebeurt”, zegt
Megan Crowhurst, voorzitster van het
Taalkundig Genootschap van het
Amerikaanse comité voor bedreigde

talen. Linguïsten denken dat in deze
eeuw 3.400 tot 6.200 talen zullen
uitsterven. Sommige talen, zoals
Chinees, Grieks en Hebreeuws, zijn
al meer dan 2.000 jaar oud. Andere
talen komen weer tot leven, bij wijze
van spreken.

In 1983 werd in Hawaï de organisatie
‘Aha Punana Leo’ opgericht, die zich
ten doel stelde om de taal weer in te
voeren, onder meer in het openbaar
onderwijs. De taal was bijna
uitgestorven nadat de VS het toen
onafhankelijke land in 1898 inlijfden
en leraren verboden onderwijs in het
Hawaiaans te geven. In 1999 legden
de eerste leerlingen eindexamen af
die hun hele schoolloopbaan
onderwijs in het Hawaïaans hadden
gehad. Nu spreken 7.000 tot 10.000

Talen worden met uit sterven bedreigd

Het  Navajo is een van de talen die uitsterven

Hawaianen hun eigen taal, vergeleken
met minder dan 1.000 in 1983, aldus
woordvoerster Luahiwa Namahoe.
“Wij wilden het Hawaïaans terug waar
het hoort. Als je het hier niet kunt
spreken, waar dan wel?”

Elders wordt gepoogd het Cornish
nieuw leven in te blazen, de taal van
Cornwall in Engeland, en in Mexico
wordt hetzelfde geprobeerd met oude
talen van de Maya’s. Het Hebreeuws
ontwikkelde zich in de afgelopen
eeuw van een schrifttaal tot de
landstaal van Israël, gesproken door
vijf miljoen mensen.
Overheden kunnen helpen door
verboden op bepaalde talen af te
schaffen en verder dienen kinderen
aangemoedigd te worden om
meerdere talen te spreken, aldus

Sampat, die in India
met het Hindi, Marathi,
Gujarati en Kutchi
opgroeide en behalve
Engels ook Frans en
Spaans machtig is.

(Bron: Haarlems
Dagblad, Darlene
Superville, 23-06-01Door
ons geplukt van website
www.tawiza.nl,
startpagina van de
Marokkaanse Amazigh)

Extra info:
In Vanuatu, een eilandengroep in
de Stille Zuidzee met 190.000
inwoners, worden meer dan
honderd talen gesproken. India
kent vijftien officiële talen, meer
dan enig ander land. En Engels
mag dan de meest internationale
taal van de westelijke halfrond
zijn, het is niet de meest
gesproken taal in de wereld. Dat
is het Mandarijn Chinees.
Hieronder staan de 3 meest
gesproken (eerste) talen, in
miljoenen mensen:

1. Mandarijn Chinees: 885
2. Spaans: 332
3. Engels: 322
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Dit is het persoonlijke verhaal
van de familie Nedai (man,
vrouw, twee zonen en een
dochter) waarin beknopt hun
vlucht uit Afghanistan naar een
toen ongewisse bestemming
wordt verteld. Ze zijn beiden
afgestudeerd tandarts en
hebben door de diverse
machtswisselingen en de
daarbij behorende inperkingen
van vrijheden, hun werk en hun
praktijk steeds meer zien
afbrokkelen. We schrijven het
jaar 2000 en de Taliban is aan
de macht. Bedreigingen met de
dood hebben de familie op enig
moment doen besluiten het land
te verlaten.

“We vertrokken uit Kaboel op 2
januari 2000. We gingen met de
auto richting Parshir, dat ligt ten
Noorden van Kaboel. Halverwege
de reis was de weg kapot en
konden we niet verder met de
auto. We moesten toen een
andere weg nemen en die was
alleen maar berijdbaar per paard
en ezel. Toen we Parshir hadden
bereikt, moesten we daar drie
dagen blijven. Van daaruit
vertrokken we naar Dushambe.
Daarvoor moesten we een rivier
oversteken en dat gebeurde met
een vlot gemaakt van autobanden
met daarop planken. Dushambe
ligt in Tadsjikistan en na een
verblijf van enige dagen in een
hotel, stapten we rond de 23e

januari op de trein. Die bracht ons
vervolgens naar Moskou. Daar
stapten we over in een trein naar
Kiev in de Oekraïne. Van Kiev ging
het naar L’vov en van daaruit naar
Uzgorod.
Daar stapten we uit de trein en we
waren niet de enigen. Ik zag
families met hun kinderen van wel
vijftig verschillende nationaliteiten.
We werden allemaal verdeeld over
minibusjes en die vervoerden ons
naar een huis waar de mannen van
de vrouwen en kinderen werden
gescheiden. Het was het huis van

de reisagent. We verbleven daar tien
dagen en kregen daar nauwelijks te
eten: één brood voor zes personen
en een beetje water.
Na deze tien dagen hebben ze ons
gezin opgehaald met een busje en
zijn we naar een rivier gebracht waar
een rubberen opblaasboot op ons
lag te wachten om ons naar de
andere kant van de rivier te brengen.
Aangekomen aan de andere kant
bleek dat we moesten lopen, een
traject van zeven uur voordat we
weer bij een auto kwamen die ons
opwachtte en ons naar een ander
huis bracht. Onze kleding was door
het water drijfnat en het was koud
(januari/februari in Oost Europa). In
ons onderkomen konden we droge
kleding aan trekken en nog dezelfde
avond vertrokken we al weer per
auto voor het volgende deel van
onze reis. De afstand tussen het
huis van de reisagent en ons laatste
onderkomen hadden we afgelegd in
een week. Overdag rustten we uit
en ’s nachts reisden we weer verder.
Het laatste traject legden we af in
verschillende auto’s en het bleek

dat wij de laatste passagiers waren
die uiteindelijk naar het onbekende
Nederland* vervoerd werden. De totale
reis had zo’n anderhalve maand
geduurd. (Nederland is in Afghanistan
vrijwel alleen bekend als Holland,
vandaar dat Nederland een onbekend
begrip was.)

Kobra Nedai
(Inleiding en cursieve aanvullingen van
begeleider Stan Nuveen)

SamenSpraak coördinator Hans
Kubes las dit verhaal, keek in de
atlas en kwam tot de volgende
conclusie: Als we deze reis van dit
gezin nader bekijken dan zien we
dat er ca. 8000 kilometer is
gereisd in zes weken met diverse
middelen, zoals auto, p aardenkar ,
trein, vlot, opblaasboot, te voet,
minibusjes, weer trein en dan
diverse auto’s. Onderweg angst,
honger , koude, hoop en
doorzettingsvermogen. En dan
uiteindelijk komen in een vreemd
land met een taal waar je ‘geen
chocola van kunt maken’.

Afghanistan is volop in het nieuws. Meestal vanwege de militaire missies. Of vorige maand
weer met een enquête onder de Afghaanse bevolking. Ruim 60 procent vindt de regering van
president Hamid Karzai de corruptste van de laatste dertig jaar . Het echtpaar Najib Nedai en

Kobra Parsa komt uit Afghanistan. Zij weten als geen ander wat ze moesten achterlaten: naast
hele moeilijke zaken, ook veel mooie. Ze wonen nu in Hoorn en doen mee met Gilde

SamenSpraak. Hun taalbegeleiders zijn Stan en Henny Nuveen. Gevieren hebben ze meegewerkt
aan deze bladzijden.

Afghanist an

(kaarten: www.lib.utexas.edu)

Een ander
reisverhaal
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Denkend aan Kaboel…
Najib Nedai en Kobra Parsa, anders-
taligen bij Gilde SamenSpraak:
“Kaboel was de stad waar wij
woonden, werkten en  onze sociale
contacten hadden. Wat we het
meeste missen? Vooral van de lente
in Kaboel konden we altijd heerlijk
genieten. De natuur is dan op z’n
mooist, de rivier heeft water - het
andere deel van het jaar meestal niet
- en alles staat in bloei. En dan de
bergen: waar je ook was in Kaboel,
altijd zag je ze wel. De stad is er
door omringd en dat uitzicht is toch
iets dat blijvend in je herinnering zit.”

Afghaans Nieuwjaar
Oudejaarsavond eten Afghanen een
maaltijd met zeven ingrediënten die
met een ‘s’ beginnen, vertelt Parsa.
Zoals sinaasappel, maar ook
knoflook, omdat dat in het Dari - de
Afghaanse taal van Nedai en Parsa -
‘sir’ heet en dus ook met een ‘s’
begint. De maaltijd bestaat uit rijst
en kip met daarbij altijd spinazie. Op
de tafel komen tevens een kommetje
water en een spiegel te staan.
Voor het Nieuwjaarsontbijt worden
zeven soorten gedroogde vruchten in
een pan met warm water gedaan. Te
denken valt dan aan rozijnen,
amandelen, abrikozen, moerbeien en
zo. Dat gerecht drinkt men als soep.
En dat schijnt het lichaam te
reinigen. De hele familie komt
hiervoor bij elkaar. Daarna gaan ze
op het gras lopen. En vervolgens
naar het kerkhof om de graven
schoon te maken. De vogels krijgen
te eten. De boeren komen die dag
met hun mooiste dieren, om die aan
iedereen te showen. En de kinderen
planten een boom. Het is het begin
van de lente en die moet goed
worden ingewijd.

Duivensport
Ook de duivensport  is bijzonder populair,
anders dan bij ons gaat het er daarbij niet
om dat de duiven een grote afstand
moeten overbruggen en dat de eerste die
klokt ook de winnaar is. Nee, het is meer
een kwestie van het hebben van de
mooiste duiven. Duiven zijn er in vele
kleuren en niet alleen maar in de
grijstinten die we in Nederland kennen. Ze
vliegen rondjes boven de eigen omgeving
en hebben hun onderkomen op de platte
daken van de Afghaanse huizen, waarop
dikwijls duivenhokken gebouwd zijn. Op
lokale markten zijn deze sierduiven ook
vaak te koop.

Vliegeren
Van jong tot oud: Afghanen vliegeren
graag. Met vliegers van klein tot groot en
zelfgemaakt van speciaal papier. Met
name het vliegertouw vraagt speciale
aandacht: het is van katoen met een
laagje gemalen glas erover heen. Je moet
dan ook speciale bescherming om je
vinger hebben om de vlieger zonder
kapotte handen op te laten. Bij
wedstrijden is het de bedoeling dat je met
je vliegertouw in de lucht het touw van je
tegenstander doorsnijdt. Daarbij wordt om
geldprijzen gespeeld.

De Koh-I-Noor , (Perzisch=Berg van
Licht) de beroemdste diamant van de
wereld, begon zijn reis bij een Afghaanse
koning. Daarna kwam hij in Perzische en

Indiase handen om
vervolgens weer naar
Afghanistan terug te
keren. In 1850 werd hij
aan de Engelse
koningin Victoria
aangeboden en daar
werd hij bewerkt tot
kroonjuweel met als
resultaat een
gewichtsvermindering

Enkele weetjes over Afghanist an

vliegeren is populair in Afghanistan:
(www.afghanswomensnetwork.org)

van 186 karaat
naar 108,93
karaat. (zie
foto’s) Zowel
Afghanistan als
India eisen de
diamant nu op
als hun
rechtmatig
eigendom.

halfedelsteen Lapis Lazuli
Wat hebben de Europese Middeleeuwen
en het oude Egypte in elk geval gemeen?
Het gebruik van Lapis Lazuli uit

Afghanistan. De blauwe halfedelsteen
Lapis Lazuli werd 6000 jaar lang alleen
gewonnen in de mijnen van Sar-i-Sang in
Afghanistan. De naam komt uit het Latijn
(lapis=steen) en Perzisch azul=blauw).
In Europa gebruikten schilders en
monniken de vermalen steen als
verfstof voor hun schilderijen en boek-
illustraties. Het was duur en daarom
werden alleen de kleren van Jezus en
Maria er mee opgefleurd. Het kreeg hier
de naam ‘ultramarijn’, oftewel ‘van over
de zee’. In de 16e en 17e eeuw was het
zelfs duurder dan goud, omdat het
goedkopere, blauwe, pigment azuriet een
tijd minder goed verkrijgbaar was. In
‘tempel’-grotten vlakbij de mijnen in
Afghanistan zelf zijn trouwens
grotschilderingen aangetroffen uit de
zesde en zevende eeuw. Van recenter
datum zijn muurschilderingen uit China
en India (tiende tot zeventiende eeuw.)
De oude Egyptenaren wisten er veel
eerder al raad mee. Beroemd is
natuurlijk de Egyptische farao
Toetanchamon. Zijn gouden masker was
ingelegd met halfedelstenen Lapis Lazuli
en Kornalijn. In zijn piramidegraf en dat
van voorgangers en opvolgers zijn
meerdere toepassingen van Lapis Lazuli
gevonden. In 1828 kwam een goedkopere
oplossing om de kleur ultramarijn te
maken en raakte Lapis Lazuli als
pigment in onbruik. Maar nog steeds
vindt de steen zijn weg in de wereld, in
allerlei kunstzinnige uitingen. Er zijn nu
in meerdere landen vindplaatsen, maar
die van Sar-i-Sang heeft nog steeds de
beste kwaliteit.

masker van Toetanchamon
met Lapis Lazuli
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We bevinden ons op de drempel
naar het jaar 1386.* Ten huize van
Najib Nedai (51) en Kobra Parsa
(46) is alles gereed om het nieuwe
jaar in te luiden. Het is - volgens
de christelijke jaartelling - dinsdag
20 maart 2007 en daarmee de
vaste wekelijkse ochtend dat het
echtpaar Stan Nuveen (62) en
Henny Nuveen-Bakker (59) over de
vloer heeft. Gevieren zitten ze rond
de salontafel. Met daarop een rijk
aanbod aan gebak, bonbons,
nootjes, moerbeien en meer
heerlijkheden.

Sinds afgelopen november zijn de
beide echtparen aan elkaar
gekoppeld via Gilde
SamenSpraak. Nuveen stopte eind
2005 als gemeentesecretaris van
Obdam. Nuveen-Bakker werkt
weliswaar nog als receptioniste/
telefoniste in het ziekenhuis, maar
parttime en dat is goed te
combineren. Nedai en Parsa
hadden een tandartspraktijk in de
Afghaanse hoofdstad Kabul. Nedai
was daarnaast huisarts. “We
woonden in het oude deel”, zegt
Nedai. “Veel is daar nu
kapotgeschoten, maar het was
vroeger een prachtige stad, met
een rijke cultuur. Kabul lag aan
een belangrijke handelsroute.”
Nuveen-Bakker zegt dat hij nog
steeds huisarts is voor sommige
van zijn landgenoten hier: “Laatst
was je toch in het ziekenhuis met
die Afghaanse buurman?”

Ze beginnen de conversatie-
bijeenkomsten altijd met z’n vieren.
Wanneer de gebeurtenissen van de
voorbije week zijn besproken, splitst
zich het gezelschap. De vrouwen
verplaatsen zich naar de andere
kant van de kamer. Ze praten dan
over een bepaald samen gekozen
thema. Bijvoorbeeld over    kerstmis,
telefoneren en familiefoto’s.  De
mannen praten vaak over politiek.
Maar deze dag gaat het allemaal
wat anders.

inzet van geld. Daarbij zijn er drie
uitkomsten mogelijk: het ei van de
uitdager breekt, of het andere, of
allebei. In het eerste geval heeft de
uitdager verloren, in beide andere
gevallen gewonnen. Dan mag hij het
geld opstrijken. Veel mensen doen er
aan mee, tot wel honderdtwintig op een
rij. Nedai geeft een handje moerbijen en
amandelen en legt uit: “Die moet je
tezamen eten, dat is het lekkerst.”

Het echtpaar heeft de woelige tijden in
Afghanistan aan den lijve ondervonden.
De tijd dat de Russen er tegen de
Moedjaheddin - de islamitische
strijders – vochten en de invloed van de
Moedjaheddin daarna. “We moesten
van hen tien dagen en nachten achter
elkaar werken. Dat was niet te doen”,
zegt Nedai. De Moedjaheddin splitsten
zich op. Een deel ging verder als de
meer fundamentalistische Taliban.
Parsa: “Toen die de macht hadden
mocht ik niet meer werken. Alles
veranderde. Wij vrouwen werden
verplicht om een sluier te dragen en
een rok tot op de grond. We mochten
niet meer alleen over straat.” Toen
Nedai in 1999 met de dood werd
bedreigd vluchtte het echtpaar met hun
twee zonen Idris en Ali en dochter Miral
uit Afghanistan.

Parsa vertelt over hun tocht naar
Europa, daarbij aangemoedigd door
Nuveen-Bakker om ook speciale details
te noemen. De vlucht duurde
vijfenveertig dagen en was vol
ontberingen. Vaak hadden ze honger en

Voorbereiding op de terugkeer van zon en licht: Noroez

Nedai pakt de eieren van tafel en
vertelt over een traditie bij het
Afghaanse nieuwjaarsfeest
Noroez. Mensen doen dan een
eierenspel. Iedereen heeft een
gekookt ei in de hand en kan
daarmee iemand anders uitdagen
om elkaars eitje te tikken, tegen

CULTUUR - SCHOKJE
“Hier zeggen mensen ‘jij’
en ‘jou’. In Afghanistan

spreken wij ouderen altijd
aan met ‘u’. T egen onze

ouders gebruiken we zelfs
meervoud. We zeggen

‘jullie’  tegen onze moeder .“

Najib Nedai en Kobra
Parsa

Hoofdstad Kabul omringd door  bergen (foto website Encarta)



              VoorSpraak - Gilde SamenSpraak Hoorn en omstreken   - 19 -

dorst. Het kostte hun 27000 Euro.
Februari 2000 arriveerden ze in
Nederland, in Nijmegen. Vandaar
werden ze naar het  asielzoekers-
centrum (AZC) in Zevenaar gebracht.
(Dit bestaat niet meer en is
tegenwoordig alleen nog een
belangrijk IND kantoor. - red.) Een half
jaar later kregen ze hun status. AZC’s
in Appingedam en Zeeuws-Vlaanderen
volgden. Daar kwamen ze in contact
met ‘opa Schoenmaker’. Nuveen-
Bakker: “Miral spreekt zo keurig
Nederlands. Ik denk dat ze dat van
hem heeft geleerd.” De vriend komt
volgende maand bij hun logeren. Nu,
tijdens het gesprek, hebben Parsa en
de kinderen een Nederlands paspoort.
Nedai krijgt het de komende weken.
Dan wordt het hele gezin getrakteerd
op de officiële inburgeringsceremonie
op het gemeentehuis van Hoorn. “Wij
gaan dan mee, hoor”, zegt Nuveen-
Bakker.

De twee echtparen en de kinderen
doen meer dingen samen. Kerstmis
werd gevierd bij de Nuvenen. Gezellig
met z’n allen rond de boom met een
stuk typisch Afghaans gebak en een
Nederlandse kerstster, die Parsa voor
de gelegenheid had meegebracht. Op
het suikerfeest - de afsluiting van de
Ramadan in januari - vonden de
Nuvenen zichzelf terug tussen allerlei
Afghanen. “Dat  was heel gezellig. Er
wonen véél Afghanen in Hoorn”, aldus
Nuveen-Bakker.

De taalbegeleiders zijn blij met hun
conversatiepartners. Nuveen: “Het zijn
open en aardige mensen. Ik vind de
Afghaanse cultuur ook heel
interessant. We zijn beiden sowieso
geïnteresseerd in andere culturen. Zo
hebben we ook een jaar een
Argentijns meisje in huis gehad. En
we reizen veel.” Als
bestuursambtenaar is hij vanaf 1998
betrokken geweest bij een
uitwisselingsproject met Albanië. Vijf
keer is hij er twee weken geweest om

te helpen de plaatselijke democratie
te versterken. “En ik heb me altijd al
als vrijwilliger ingezet in
verschillende bestuursfuncties.”

Nuveen-Bakker beleeft haar laatste
maand als telefoniste-receptioniste.
Als ze straks meer tijd heeft gaat ze
die ondermeer aangenaam besteden
aan uitstapjes van haar en haar man
met Nedai en  Parsa. “Dat is leuk,
als we er op uittrekken”, zegt Parsa.
Het mooie weer komt eraan, dus dat
belooft wat. Inmiddels zijn ook Ali en
Miral thuisgekomen. Het onderwerp
komt weer op de feestelijkheden
rondom Nieuwjaar. Parsa legt in
geuren en kleuren uit wat de rituelen
zijn. En Miral trekt, op verzoek, haar
Afghaanse jurk aan, met daarbij
goudgeborduurde schoenen. Dan
vertrekt het echtpaar Nuveen en het
gezin van Nedai en Parsa maakt
zich op om het oude jaar vaarwel te
zeggen en het nieuwe welkom te
heten.

   Voorbereiding op de terugkeer van zon en licht: Noroez
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CULTUUR - SCHOKJE

“Hier moet je altijd afspraken
maken. Bij ons leven we

zonder afspraak. Ook in onze
tandartspraktijk in Kabul kon

je zo binnenlopen.”

Najib Nedai en Kobra Parsa

       v.l.n.r. Ali, Kobra Parsa, Miral, Henny en Stan Nuveen, Najib Nedai

* Perzische jaartelling

Het Perzische Nieuwjaar (Noroez
= letterlijk ‘de nieuwe dag’)
betekent de terugkeer van het
licht en de zon. De jaartelling is
gebaseerd op de zonnekalender
en is dus anders dan de
islamitische jaartelling, die op de
maankalender is gestoeld. Het is
van oorsprong het begin van het
Perzisch nieuwjaar en wordt
gevierd door bijna alle volken die
een Iraanse taal spreken,
waaronder Koerden en Afghanen.
Ook in landen waar vroeger
Iraanse invloed is geweest is
deze dag een nationale feestdag:
Oezbekistan, Tadzjikistan,
Azerbeidjan en Kazachstan.
Het is meer dan een
nieuwjaarsfeest. Het is ook een
moment van verzoening, van
dood en leven en van de hoop op
een nieuw begin en een beter
leven. (bron: www.wikipedia.nl)
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De oude Must afa leef t al meer dan veertig jaar in New York.
Hij wil graag in  zijn tuin aardappelen planten, maar hij is
alleen en oud en zijn zoon leeft in Irak. Hij schrijft een
e-mail aan zijn zoon:
 
“Lieve Achmed. Ik ben erg verdrietig omdat ik in mijn tuin
geen aardappelen kan planten. Ik weet zeker dat jij me had
geholpen de tuin om te spitten, als je hier was geweest. Ik
hou van je.
 
Je vader”
 
De zoon schrijft meteen terug:
 
“Lieve vader . Raak alsjeblief t niet s in de tuin aan! Ik heb
daar namelijk “het spul” verstopt. Ik hou ook van jou.  

Achmed”
 
Nog geen twee uur later st aan de US Army , de Mariniers, de
FBI en de CIA voor het huis van de oude man. Ze spitten de
tuin spade voor spade om, zoeken iedere mi llimeter af, maar
vinden niet s. Teleurgesteld gaan ze weer weg.
  
Diezelfde avond nog krijgt de oude man een e-mail van zijn
zoon:
“Lieve vader . Hoogstwaarschijnlijk is de tuin nu helemaal
omgespit en kan  je de aardappelen planten. Meer kon ik op
deze afstand niet voor je doen. Ik hou van je.
 
Achmed”

Dit is in wezen een betoog, ook een voorspraak
hier neem ik het woord en werp mijn oordeel in
de weegschaal.

Het is inderdaad mijn bedoeling om
Uw beslissing te beïnvloeden, niets meer en
niets minder, ik kom er openlijk voor uit dat ik
Uw onvermurwbaarheid aan het wankelen wil
brengen.

Hier schroom ik mij dus niet om op te komen
voor mijn vriend AQ, duizend maal
meer indringend dan  mijn verwoording, is zijn
levensverhaal.

Daarvan onthoud ik dat hij hals over op vluchtte,
zonder voorbereiding, ook geen voorbedachtheid
daar had hij de tijd niet voor.

De feiten zijn U welbekend, U beschikt immers
over een volledig dossier, met naam en toenaam
met allerlei verklaringen die waarschijnlijk wel
niet helemaal sluitend zijn.

Maar U hoeft enkel de paniek erbij te bedenken,
en een wereld die in elkaar stortte.

De oude Must afa

Voorspraak

Colofon
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